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Climatiseur Manuel d'utilisation AR77KSFP77 ŷ Merci d'avoir choisi un climatiseur Samsung. ŷ Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le contenu de ce manuel et conservez-le pour pouvoir vous y reporter par la suite.
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Informations de sécurité Informations de sécurité



AVERTISSEMENT État de Californie Proposition 65 Avertissement (États-Unis uniquement) Cet appareil contient des produits chimiques connus de l'État de la &DOLIRUQLHSRXUFDXVHUOHFDQFHUGHVDQRPDOLHVFRQJ«QLWDOHVRXGHV effets nocifs sur la reproduction. Avant d'utiliser votre nouveau climatiseur, veuillez lire attentivement FHPDQXHODILQGHYRXVDVVXUHUFRPPHQWH[SORLWHUHIILFDFHPHQWHWHQ WRXWHV«FXULW«OHVQRPEUHXVHVFDUDFW«ULVWLTXHVHWIRQFWLRQVGHYRWUH nouvel appareil. (WDQWGRQQ«TXHOHPRGHG HPSORLFLGHVVRXVFRXYUHGLII«UHQWV PRGªOHVOHVFDUDFW«ULVWLTXHVGHYRWUHFOLPDWLVHXUSHXYHQWGLII«UHU O«JªUHPHQWGHFHOOHVG«FULWHVGDQVFHPDQXHO3RXUWRXWHTXHVWLRQ Q K«VLWH]SDV¢DSSHOHUOHFHQWUHGHFRQWDFWVOHSOXVSURFKHRX¢ rechercher les informations dont vous avez besoin en ligne sur www.samsung.com.



AVERTISSEMENT Tout risque ou pratique dangereuse est susceptible de provoquer des EOHVVXUHVSHUVRQQHOOHVJUDYHVYRLUHP¬PHIDWDOHV ATTENTION Tout risque ou pratique dangereuse est susceptible de provoquer des EOHVVXUHVSHUVRQQHOOHVG RUGUHPLQHXURXG HQGRPPDJHUODSURSUL«W« Suivez les instructions.



Ne faites jamais cela.



$VVXUH]YRXVTXHODPDFKLQHVRLWPLVH¢ODWHUUHSRXU«YLWHU WRXWH«OHFWURFXWLRQ Couper l'alimentation. 4 Français



1H3$6G«PRQWHU



AVERTISSEMENT Utiliser un cordon d'alimentation conforme aux caractéristiques d'alimentation de ce produit ou supérieur et ne l'utiliser qu'avec cet appareil. Ne pas utiliser une rallonge. ŷ Une rallonge est susceptible de provoquer des risques G «OHFWURFXWLRQRXG LQFHQGLH ŷ 1HSDVXWLOLVHUXQWUDQVIRUPDWHXU«OHFWULTXH&HODSURYRTXHUD XQH«OHFWURFXWLRQRXXQLQFHQGLH ŷ 6LODWHQVLRQIU«TXHQFHOŰ«YDOXDWLRQGXWDX[DFWXHOHVW GLII«UHQWFHODSHXWSURYRTXHUXQLQFHQGLH L'installation de cet appareil doit être effectuée par un technicien qualifié ou une société de service. ŷ 1HSDVOHIDLUHTXLSHXWHQWUD°QHUXQFKRF«OHFWULTXHXQLQFHQGLH XQHH[SORVLRQGHVSUREOªPHVDYHFOHSURGXLWRXXQHEOHVVXUH HWSHXW«JDOHPHQWDQQXOHUODJDUDQWLHVXUOHSURGXLWLQVWDOO« Installez un interrupteur d'isolement à proximité du climatiseur (mais pas sur les panneaux du climatiseur) et un disjoncteur réservé au climatiseur. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner un choc «OHFWULTXHRXXQLQFHQGLH Fixer fermement l'unité extérieure pour que la partie électrique de l'unité extérieure ne soit pas exposée. ŷ 'DQVOHFDVFRQWUDLUHLOSRXUUDHQU«VXOWHUXQULVTXHG «OHFWURFXWLRQ G LQFHQGLHG H[SORVLRQRXGHSUREOªPHDYHFOHSURGXLW N'essayez pas d'installer cet appareil près d'un chauffage ou de matériau inflammable. N'installez pas cet appareil dans un endroit humide, graisseux ou poussérieux ou exposé directement au soleil et à l'eau (ou à la pluie). Ne pas installer l’appareil près d’un endroit susceptible d’entrainer des fuites de gaz. ŷ &HODSURYRTXHUDXQH«OHFWURFXWLRQRXXQLQFHQGLH Français 5
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INSTALLATION



Informations de sécurité



Ne jamais installer l'unité extérieure sur un mur extérieur élevé oů il pourrait tomber. ŷ 6LO XQLW«H[W«ULHXUHWRPEHYRXVULVTXH]GHVEOHVVXUHVODPRUW RXGHVGRPPDJHVPDW«ULHOV Cet appareil doit être correctement mis a la terre. Ne reliez pas l'appareil a un tuyau de gaz, une conduite d'eau en plastique ou une ligne téléphonique. ŷ ,OSRXUUDLWHQU«VXOWHUXQULVTXHG «OHFWURFXWLRQG LQFHQGLHRX G H[SORVLRQ ŷ $VVXUH]YRXVGŰXWLOLVHUXQHSULVHDYHFILFKHGHWHUUH



ATTENTION Couvrez la climatisation avec le SAC PE après installation,et retirez-le quand vous activez le climatiseur. Installez votre appareil sur un sol plat et dur qui peut supporter son poids. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner des vibrations anormales, du bruit ou des problèmes avec le produit. Installez le tuyau de drainage correctement pour assurer l'évacuation de l'eau. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner un G«ERUGHPHQWGHO HDXHWGHVG«J¤WVPDW«ULHOV‹YLWHUG DMRXWHU «YDFXDWLRQGHVG«FKHWVWX\DX[SRXUTXHOHVRGHXUVSHXYHQW survenir dans l'avenir. Lors de l'installation de l'unité extérieure, veillez a brancher le tuyau de vidange pour que le drainage s'effectue correctement. ŷ / HDXJ«Q«U«HSDUOHFKDXIIDJHGHO XQLW«H[W«ULHXUHSHXW G«ERUGHUHWSURYRTXHUGHVGRPPDJHVGDQVODSURSUL«W« Particulièrement en hiver, un bloc de glace peut tomber et HQWUD°QHUGHVEOHVVXUHVODPRUWRXGHVGRPPDJHVPDW«ULHOV
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Si un disjoncteur est endommagé, contactez le centre d'entretien le plus proche. Ne tirez pas sur le cordon électrique et ne le tordez pas trop. Ne l’enroulez pas et ne faites pas de nœud sur le cordon électrique. N’accrochez pas le cordon électrique sur un objet en métal, ne placez pas d’objet lourd dessus, et n’insérez pas le cordon électrique entre des objets, ne poussez pas le cordon électrique dans l’espace derrière l’appareil. ŷ &HODSURYRTXHUDXQH«OHFWURFXWLRQRXXQLQFHQGLH



ATTENTION Couper le courant au disjoncteur, si vous n’utilisez pas l’appareil pendant un certain temps ou pendant une tempête/orage. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner un choc «OHFWULTXHRXXQLQFHQGLH



UTILISATION AVERTISSEMENT Si l'appareil est inondé, veuillez contacter le centre d'entretien le plus proche. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner un choc «OHFWULTXHRXXQLQFHQGLH Si l'appareil produit un bruit étrange, une odeur de brûlé ou de la fumée, coupez immédiatement l'alimentation électrique et contactez le centre d'entretien le plus proche. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner un choc «OHFWULTXHRXXQLQFHQGLH Dans le cas d’une fuite de gaz (tel que du gaz propane, du gaz de pétrole liquéfié, etc.), ventilez immédiatement sans toucher le cordon électrique. Ne touchez pas l’appareil ou le cordon Français 7
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AVERTISSEMENT



Informations de sécurité



électrique. ŷ 1ŰXWLOLVH]SDVGHYHQWLODWHXU ŷ 8QH«WLQFHOOHSHXWSURYRTXHUXQHH[SORVLRQRXXQLQFHQGLH Pour réinstaller le climatiseur, contactez votre centre d'entretien le plus proche. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner des GLIILFXOW«VDYHFOHSURGXLWXQHIXLWHGŰHDXXQFKRF«OHFWULTXHRX un incendie. ŷ Aucun service de livraison n'est fourni pour le produit. Si vous G«FLGH]GHU«LQVWDOOHUOHSURGXLWGDQVXQDXWUHHPSODFHPHQW GHVIUDLVGHFRQVWUXFWLRQVXSSO«PHQWDLUHHWGHVIUDLV G LQVWDOODWLRQVHURQWIDFWXU«V ŷ En particulier, si vous souhaitez installer l'appareil dans un endroit inhabituel tel qu'une zone industrielle ou près de la mer R»LOYD¬WUHH[SRV«DXVHOGDQVO DLUYHXLOOH]FRQWDFWHUYRWUH service d'entretien le plus proche. Ne touchez pas le disjoncteur avec des mains mouillées. ŷ &HODSHXWHQWUDLQHUXQFKRF«OHFWULTXH N’éteignez pas la climatisation au moyen du disjoncteur lorsqu’elle fonctionne. ŷ /HIDLWGŰ«WHLQGUHODFOLPDWLVDWLRQHWSXLVGHODUHPHWWUHHQ PDUFKHDYHFOHGLVMRQFWHXUSHXWFDXVHUXQH«WLQFHOOHHWHQWUD°QHU XQ«OHFWURFKRFRXXQLQFHQGLH Après avoir déballé le climatiseur, conservez les matériaux d'emballage hors de la portée des enfants, les matériaux d'emballage pouvant être dangereux pour les enfants. ŷ 1HODLVVH]SDVXQHQIDQWPHWWUHXQVDFVXUVDW¬WHLO\DULVTXH de suffocation. Ne touchez pas la lame de circulation d'air avec les mains et les doigts lorsqu'elle chauffe. ŷ &HODSURYRTXHUDXQFKRF«OHFWULTXHRXGHVEUXOXUHV Ne pas mettre vos doigts ou des substances étrangères dans 8 Français



Ne pas frapper ou tirer avec force sur le climatiseur. ŷ Cela peut provoquer un incendie, des blessures ou des problèmes avec le produit. Veillez à ne pas placer d’objet près de l'unité extérieure qui permettrait aux enfants de monter sur la machine. ŷ Cela peut entraîner de graves blessures pour les enfants. N’utilisez pas le climatiseur trop longtemps dans des endroits mal aérés ou lorsque des personnes infirmes se situent a proximité. ŷ (QUDLVRQG XQPDQTXHG R[\JªQHTXLSHXWQXLUHDYRWUHVDQWH RXYUH]ODIHQ¬WUHDXPRLQVXQHIRLVSDUKHXUH Si un corps étranger, comme de l'eau, a pénétré dans l'appareil, coupez l'alimentation et contactez le service d'entretien le plus proche. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner un choc «OHFWULTXHRXXQLQFHQGLH Ne pas tenter soi-même de réparer, de démonter ou de modifier l'appareil. ŷ N'utilisez aucun fusible (cuivre, fil d'acier, etc.) autre que les fusibles standard. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner un choc «OHFWULTXHXQLQFHQGLHGHVGLIILFXOW«VDYHFOHSURGXLWRXGHV blessures.



ATTENTION Ne placez pas d'objets ou de dispositifs dans l'unité intérieure. ŷ 'HVJRXWHVGŰHDXYHQDQWGHO XQLW«LQW«ULHXUHSHXYHQWHQWUD°QHU XQLQFHQGLHRXGHVGRPPDJHVPDW«ULHOV Au moins une fois par an, vérifiez que le châssis de montage de l'unité extérieure n'est pas cassé. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner des Français 9
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l’entrée/sortie de l’air du climatiseur. ŷ 9HLOOH]DFHTXHOHVHQIDQWVQHVHEOHVVHQWSDVHQLQV«UDQWOHXUV doigts dans le produit.



Informations de sécurité



EOHVVXUHVODPRUWRXGHVGRPPDJHVPDW«ULHOV Le courant maximum est mesuré selon la norme standard IEC pour la sécurité et le courant est mesuré selon la norme standard ISO pour l'efficacité énergétique. Ne pas se tenir debout sur l'appareil ou placer des objets (tels que du linge, des bougies allumées, des cigarettes allumées, des plats, des produits chimiques, les objets métalliques, etc) sur l'appareil. ŷ Le non-respect de ces consignes pourrait provoquer un choc «OHFWULTXHXQLQFHQGLHGHVSUREOªPHVDYHFOHSURGXLWRXGHV blessures. Ne pas faire fonctionner l'appareil si vous avez les mains mouillées. ŷ &HODSHXWHQWUDLQHUXQFKRF«OHFWULTXH Ne pas pulvériser les insectes volants avec des insecticides sur la surface de l'appareil. ŷ &HODSHXWDXVVLHQSOXVG ¬WUHQRFLIVSRXUOHVKXPDLQVHQWUD°QHU XQFKRF«OHFWULTXHXQLQFHQGLHRXGHVSUREOªPHVDYHFOHSURGXLW Ne pas boire l’eau du climatiseur. ŷ /ŰHDXSHXW¬WUHQRFLYHSRXUOHVKXPDLQV N'appuyez pas excessivement sur la télécommande et ne la démontez pas. Ne pas toucher les tuyaux connectés avec le produit. ŷ Cela peut entraîner des brûlures ou des blessures. Ne pas utiliser le climatiseur a des fins spécifiques telles que la préservation du matériel de précision, la nourriture, les animaux, les plantes ou les produits cosmétiques. ŷ &HODSHXWHQWUDLQHUGHVGRPPDJHVPDW«ULHOV Évitez une exposition directe des humains, animaux ou plants au flux d'air du climatiseur pendant de longues périodes. ŷ &HODSHXWFDXVHUGHVGRPPDJHVDX[SHUVRQQHVDX[DQLPDX[RX DX[SODQWHV 10 Français



NETTOYAGE AVERTISSEMENT Ne pas nettoyer en pulvérisant l'eau directement sur l'appareil. Ne pas utiliser de benzène, de diluant ou d'alcool pour nettoyer l'appareil. ŷ ,OSRXUUDLWHQU«VXOWHUXQHG«FRORUDWLRQXQHG«IRUPDWLRQXQ HQGRPPDJHPHQWRXXQULVTXHG «OHFWURFXWLRQRXG LQFHQGLH Avant de nettoyer ou de procéder à la maintenance, coupez l'alimentation et attendez que le ventilateur s'arrête. ŷ Ne pas tenir compte de ces instructions peut entraîner un choc «OHFWULTXHRXXQLQFHQGLH



ATTENTION Faites attention aux arêtes vives lorsque vous nettoyez la surface de l’échangeur de chaleur de l'unité extérieure. ŷ &HWWHRS«UDWLRQGRLW¬WUHU«DOLV«HSDUXQWHFKQLFLHQTXDOLIL« Veuillez contacter votre installateur ou votre service GŰHQWUHWLHQ Ne pas nettoyer soi-même l'intérieur du climatiseur. ŷ 3RXUQHWWR\HUO LQW«ULHXUGHO DSSDUHLOFRQWDFWH]OHFHQWUH d'entretien le plus proche. ŷ (QQHWWR\DQWOHILOWUHUHSRUWH]YRXVDX[GHVFULSWLRQV¢OD VHFWLRQmb1HWWR\DJHUDSLGHHWDLV«} ŷ Dans le cas contraire, des dommages et des risques G «OHFWURFXWLRQHWG LQFHQGLHULVTXHQWGHVHSURGXLUH Français 11
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Cet appareil n'est pas conçu pour les personnes (notamment le enfants) ayant une capacité physique, sensorielle ou mentale réduite ou un manque d'expérience et de connaissance, sans supervision ou instructions d'une personne responsable de la sécurité d'utilisation de l'appareil. Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.



Aperçu de l'unité intérieure /HSURGXLWSHXWGLII«UHUO«JªUHPHQWGXYLVXHOFLGHVVRXV
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Un coup d'oeil



01 02



03 04



06 07



01 Prises d'air



05 &DSWHXUGHWHPS«UDWXUHDPELDQW



02 )LOWUH¢DLU



06 Affichage



03 /DPHGHG«ELWGŰDLUKDXWHWEDV 



07 %RXWRQPDUFKHDUU¬W 5«FHSWHXUGHW«FRPPDQGH



04 /DPHGHG«ELWGŰDLUJDXFKHHWGURLW 



Affichage 01 Voyant good'sleep 01



02 Voyant Timer Voyant de nettoyage automatique



02



03 Voyant de fonctionnement 04 %RXWRQPDUFKHDUU¬W



03



05 5«FHSWHXUGHW«FRPPDQGH



05
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Voyant de télécommande 01 9R\DQWGHFRQILJXUDWLRQGHODWHPS«UDWXUH 05



02 Voyant d'option d'horloge 03 Voyant de mode de fonctionnement



01



06



02



07



05 Voyant d'affaiblissement de la batterie



09



06 Voyant de transmission



04



07 Voyant de vitesse de ventilateur



11



10



08 Voyant d'oscillation d'air verticale



16



09 Voyant d'oscillation d'air horizontale (Ne possède pas cette fonction.)
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10 9R\DQWGHU«JODJHV 11 %RXWRQPDUFKHDUU¬W 12



18



12 %RXWRQGHWHPS«UDWXUH 13 Bouton d'options



13 14



19



14 Bouton d'horloge



20



15 %RXWRQGHGLUHFWLRQERXWRQGHV«OHFWLRQ 16 Bouton d'oscillation d'air verticale 17 Bouton de mode



21 15



18 Bouton de vitesse de ventilateur 19 Bouton d'oscillation d'air horizontale (Ne possède pas cette fonction.) 20 %RXWRQGHU«JODJHV 21 Bouton de validation



Insertion des batteries



REMARQUE ŷ Toutes les descriptions dans ce manuel font HVVHQWLHOOHPHQWDSSHODX[ERXWRQVGHOD W«O«FRPPDQGH ŷ Bien que Virus Doctor( )/d'light Cool / Usage / Filter Reset / Display /Voyant d'oscillation d'air horizontaleVRLWDIILFK« VXUODW«O«FRPPDQGHFHWWHIRQFWLRQQ HVWSDV disponible sur ce modèle.



GHX[SLOHVGHW\SH9$$$
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Un coup d'oeil



03



04 Voyant d'options



08



Fonctionnement de la télécommande 9RXVSRXYH]IDFLOHPHQWXWLOLVHUOHFOLPDWLVHXUHQFKRLVLVVDQWXQPRGHDYDQWGHFRQWU¶OHUOD WHPS«UDWXUHODYLWHVVHGHYHQWLODWHXUHWODGLUHFWLRQG DLU



Modes de fonctionnement 9RXVSRXYH]PRGLILHUOHPRGHFRXUDQWHWSDVVHUGH$XWR¢ Cool, Dry, Fan, et Heat en appuyant sur le bouton . Un coup d'oeil



Contrôle de la température 9RXVSRXYH]FRQWU¶OHUODWHPS«UDWXUHGDQVOHVGLII«UHQWV modes, comme suit : Mode



Contrôle de la température



Auto/Cool/ Heat



5«JODJHGHr)HQWUHr)HWr)r&HW r& 



Dry



5«JODJHGHr)HQWUHr)HWr)r&HW r& 



Fan



9RXVQHSRXYH]SDVFRQWU¶OHUOD WHPS«UDWXUH



REMARQUE Vous pouvez utiliser les modes Cool, Dry et Heat dans les conditions suivantes : Mode



Cool



Dry



Heat



Ř)¢Ř)



r)r& RX moins



7HPS«UDWXUH Ř)¢Ř) LQW«ULHXUH r&¢r& 



r&¢r& 



7HPS«UDWXUH r)¢r) H[W«ULHXUH r&¢r& 



r)¢r)



r)¢r)



r&¢r& 



r&¢r& 



_



_



+XPLGLW« LQW«ULHXUH



G KXPLGLW« relative ou moins



ŷ 6LOHFOLPDWLVHXUIRQFWLRQQHGDQVXQHQYLURQQHPHQW¢ KXPLGLW««OHY«HHQPRGH&RROSHQGDQWXQHS«ULRGH SURORQJ«HLOVHSHXWTXHGHODFRQGHQVDWLRQVHSURGXLVH ŷ 6LODWHPS«UDWXUHH[W«ULHXUHFKXWH¢r)r& ODFDSDFLW« GHFKDXIIDJHSHXWGLPLQXHUGH¢bPD[LPXPGHOD FDSDFLW«VS«FLIL«H
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Contrôle de la vitesse de ventilateur 9RXVSRXYH]V«OHFWLRQQHUODYLWHVVHGHYHQWLODWHXUGDQVOHV modes suivants : Vitesses de ventilateur disponibles



Auto/Dry



(Auto)



Cool/Heat



(Auto), (Turbo)



Fan



(Faible),



(Faible), (Moyen),



(Moyen), (Fort),



(Fort), (Turbo)



Contrôle de la direction du flux d'air &RQVHUYH]OHIOX[G DLUYHUWLFDOGDQVXQHGLUHFWLRQFRQVWDQWH en interrompant le mouvement du volet de soufflage vertical. En Ź fonctionnement REMARQUE ŷ 6LYRXVU«JOH]PDQXHOOHPHQWOHYROHWGHVRXIIODJHYHUWLFDO LOULVTXHGHQHSDVVHIHUPHUWRWDOHPHQWHQDUU¬WDQWOH climatiseur. ŷ 9RXVSRXYH]FRQWU¶OHUODGLUHFWLRQGXIOX[G DLUYHUWLFDO ORUVTXHODIRQFWLRQJRRG VOHHSHVWH[«FXW«HHQPRGH+HDW mais pas en mode Cool.



Flux d'air horizontal (manuel) &RQVHUYH]OHIOX[G DLUKRUL]RQWDOGDQVXQHGLUHFWLRQFRQVWDQWH en modifiant manuellement le volet de soufflage horizontal.



ATTENTION ŷ 3RXU«YLWHUWRXWHULVTXHGHEOHVVXUH personnelle, assurezvous de modifier la direction des Volet de soufflage horizontal après avoir interrompu le PRXYHPHQWGHODODPHGHIOX[G DLU vertical. Français 15



Un coup d'oeil



Mode



Refroidissement Les fonctions et intelligentes de refroidissement du climatiseur Samsung permettent de conserver un espace clos frais et confortable.



Mode Cool Utilisez le mode Cool pour rester au frais.



Ź



Ź Sélectionnez Cool.



REMARQUE ŷ 3RXUGHVUDLVRQVGHFRQIRUWFRQVHUYH]XQHGLII«UHQFHGH r)r& HQWUHO DLULQW«ULHXUHWO DLUH[W«ULHXUHQPRGH Cool. Fonctions Power Smart



ŷ $SUªVDYRLUV«OHFWLRQQ«OHPRGH&RROFKRLVLVVH]XQH IRQFWLRQDLQVLTXHODYLWHVVHGHYHQWLODWHXU¢XWLOLVHU – 3RXUUDIUD°FKLUXQHSLªFHUDSLGHPHQWV«OHFWLRQQH]XQH WHPS«UDWXUHEDVVHHWXQHYLWHVVHGHYHQWLODWHXUUDSLGH – 3RXU«FRQRPLVHUGHO «QHUJLHFKRLVLVVH]XQH WHPS«UDWXUH«OHY«HHWXQHIDLEOHYLWHVVHGHYHQWLODWHXU – /RUVTXHODWHPS«UDWXUHDPELDQWHV DSSURFKHGHOD WHPS«UDWXUHGHFRQVLJQHOHFRPSUHVVHXUIRQFWLRQQH¢ IDLEOHYLWHVVHSRXU«FRQRPLVHUGHO «QHUJLH



Fonction de refroidissement 2-Step Utilisez la fonction de refroidissement 2-Step pour atteindre UDSLGHPHQWODWHPS«UDWXUHGHFRQVLJQH/HFOLPDWLVHXUDGDSWH automatiquement la vitesse du ventilateur et la direction du IOX[G DLU9RXVQHSRXYH]V«OHFWLRQQHUFHWWHIRQFWLRQTX HQ mode Cool. En mode Cool



Sélectionnez Ź 2-Step.
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Ź



Ź



Ź



Déshumidication /DIRQFWLRQGHG«VKXPLGLFDWLRQGXFOLPDWLVHXU6DPVXQJSHUPHWGHFRQVHUYHUXQHVSDFHFORVVHF et confortable.



Mode Dry 8WLOLVH]OHPRGH'U\SDUWHPSVSOXYLHX[RXKXPLGH



Ź



Ź



Sélectionnez Dry.



REMARQUE



ŷ Vous ne pouvez pas utiliser le mode Dry pour le chauffage. Le mode Dry est conçu pour produire un effet de refroidissement secondaire.
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Fonctions Power Smart



ŷ 3OXVODWHPS«UDWXUHGHFRQVLJQHHVWEDVVHSOXVODFDSDFLW« GHG«VKXPLGLFDWLRQHVW«OHY«H/RUVTXHO KXPLGLW« SDUD°W«OHY«HU«JOH]ODWHPS«UDWXUHFRQILJXU«H¢XQH WHPS«UDWXUHSOXVEDVVH



Chauffage Les fonctions de chauffage du climatiseur Samsung permettent de conserver un espace clos au chaud et confortable.



Mode Heat Utilisez le mode Heat pour rester au chaud.



Ź



Ź



Sélectionnez Heat.



REMARQUE ŷ Pendant que le climatiseur chauffe, le ventilateur risque de QHSDVIRQFWLRQQHUSHQGDQW¢PLQXWHVDXG«SDUWSRXU «YLWHUOHVMHWVG DLUIURLG Fonctions Power Smart



ŷ Si le climatiseur ne chauffe pas assez, utilisez un appareil GHFKDXIIDJHVXSSO«PHQWDLUHDYHFOHFOLPDWLVHXU ŷ /RUVTXHODWHPS«UDWXUHH[W«ULHXUHHVWEDVVHHWTXH OŰKXPLGLW«HVW«OHY«HHQPRGH&KDXIIDJHLOHVWSRVVLEOH TXHGXJLYUHDSSDUDLVVHVXUOŰ«FKDQJHXUGHFKDOHXU H[W«ULHXU&HODSHXW«JDOHPHQWGLPLQXHUOŰHIILFDFLW«GX chauffage. Si cela se produit, le climatiseur active la IRQFWLRQGHG«JLYUDJHSHQGDQW¢PLQXWHVSRXUIDLUH GLVSDUD°WUHOHJLYUHGHOŰ«FKDQJHXUGHFKDOHXUH[W«ULHXU ŷ /RUVTXHODIRQFWLRQGHG«JLYUDJHIRQFWLRQQHO XQLW« H[W«ULHXUHSURGXLWGHODYDSHXU/HFOLPDWLVHXUSODFHOH YROHWGHIOX[G DLUYHUWLFDOGDQVODSRVLWLRQODSOXVEDVVH FRPPHLQGLTX«VXUODILJXUHGHJDXFKHSRXU«YLWHUTXH OŰXQLW«LQW«ULHXUHQHVRXIIOHGHOŰDLUIURLG $3RVLWLRQGXYROHWGHIOX[G DLUYHUWLFDOORUVTXHODIRQFWLRQ GHG«JLYUDJHIRQFWLRQQH/HYROHWVHPEOHSUHVTXHIHUP« %/HFKRL[GHSRVLWLRQGXYROHWGHIOX[G DLUYHUWLFDO lorsque le mode chauffage fonctionne. ŷ /RUVTXHODIRQFWLRQGHG«JLYUDJHIRQFWLRQQHLOQŰ\D DXFXQHVRUWLHG DLUGHOŰXQLW«LQW«ULHXUHSRXU«YLWHUTXŰHOOH QHVRXIIOHGHOŰDLUIURLG/RUVTXHODIRQFWLRQGHG«JLYUDJH V DUU¬WHGHOŰDLUFKDXGHVWYHQWLO«DSUªVXQPRPHQW ŷ /HF\FOHGHG«JLYUDJHSHXW¬WUHUDFFRXUFLHQIRQFWLRQGHOD TXDQWLW«GHJLYUHVXUOŰXQLW«H[W«ULHXUH ŷ /HF\FOHGHG«JLYUDJHSHXW¬WUHUDFFRXUFL«JDOHPHQWHQ IRQFWLRQGHOŰKXPLGLW«SURYHQDQWGHODSOXLHHWGHODQHLJH ŷ /RUVTXHODIRQFWLRQGHG«JLYUDJHIRQFWLRQQHYRXVQH SRXYH]SDVV«OHFWLRQQHUG DXWUHVIRQFWLRQVDYHFOD W«O«FRPPDQGH6«OHFWLRQQH]OHVXQHIRLVTXHODIRQFWLRQGH G«JLYUDJHVŰHVWDUU¬W«H
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Fonctions Quick Smart ,OH[LVWHWRXWHXQHYDUL«W«GHIRQFWLRQQDOLW«VVXSSO«PHQWDLUHVIRXUQLHVSDUOHFOLPDWLVHXU6DPVXQJ



Mode Auto Utilisez le mode Auto pour permettre au climatiseur de FRQWU¶OHUDXWRPDWLTXHPHQWOHIRQFWLRQQHPHQW,OFU«HUD l'atmosphère la plus confortable possible.



Ź



Ź



Sélectionnez Auto.



REMARQUE



Mode Fan Utilisez le mode Fan pour faire tourner le climatiseur comme un ventilateur ordinaire. Le climatiseur produit un souffle d'air naturel.



Ź



Ź



Sélectionnez Fan.



REMARQUE ŷ 6LOHFOLPDWLVHXUQHGRLWSDV¬WUHXWLOLV«SHQGDQWXQH S«ULRGHGHWHPSVSURORQJ«HV«FKH]OHHQOHIDLVDQW tourner en mode Fan pendant 3 ou 4 heures. ŷ / XQLW«H[W«ULHXUHHVWFRQ©XHSRXUQHSDVIRQFWLRQQHU HQPRGH)DQDILQG «YLWHUTXHO DLUIUDLVQHS«QªWUHGDQV O XQLW«,OV DJLWGHVRQIRQFWLRQQHPHQWQRUPDOTXLQH VLJQDOHDXFXQHG«IDLOODQFH
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Fonctions Power Smart



ŷ 6LODWHPS«UDWXUHDPELDQWHSDUD°WVXS«ULHXUHRXLQI«ULHXUH ¢ODWHPS«UDWXUHGHFRQVLJQHOHFOLPDWLVHXUSURGXLW DXWRPDWLTXHPHQWGHO DLUIUDLVSRXUU«GXLUHODWHPS«UDWXUH ambiante ou de l'air chaud pour la relever.



Fonction Fast 8WLOLVH]ODIRQFWLRQ)DVWSRXUUHIURLGLURXU«FKDXIIHU rapidement une pièce. Cette fonction est aussi la plus puissante fonction de refroidissement et de chauffage fournie SDUOHFOLPDWLVHXU9RXVSRXYH]V«OHFWLRQQHUFHWWHIRQFWLRQHQ mode Cool comme en mode Heat. En mode Cool ou Heat



Ź



Ź



Ź



Sélectionnez Fast. Ź Fonctions Power Smart



REMARQUE ŷ 6LYRXVV«OHFWLRQQH]ODIRQFWLRQ)DVWDORUVTXHODIRQFWLRQ de refroidissement 2-Step, Comfort, Single user, Quiet ou JRRG VOHHSHVWDFWLYHFHWWHIRQFWLRQHVWDQQXO«H ŷ 9RXVSRXYH]FKDQJHUODGLUHFWLRQGXIOX[G DLU ŷ 9RXVQHSRXYH]SDVPRGLILHUODWHPS«UDWXUHGHFRQVLJQH ni la vitesse du ventilateur. ŷ /RUVTXHYRXVV«OHFWLRQQH]ODIRQFWLRQ)DVWHQPRGH+HDW YRXVULVTXH]GHQHSDVSRXYRLUDFF«O«UHUOHYHQWLODWHXU SRXUHPS¬FKHUODGLIIXVLRQG DLUIUDLV



Fonction Comfort Utilisez la fonction Comfort si vous pensez que l'effet GHUDIUD°FKLVVHPHQWRXGHFKDXIIDJHHVWWURS«OHY«/H FOLPDWLVHXUSURGXLWXQO«JHUFKDXIIDJHRXUHIURLGLVVHPHQW 9RXVSRXYH]V«OHFWLRQQHUFHWWHIRQFWLRQHQPRGH&RROFRPPH en mode Heat. En mode Cool ou Heat Sélectionnez Comfort.



Ź



Ź



Ź



Ź



REMARQUE ŷ 9RXVSRXYH]PRGLILHUODWHPS«UDWXUHU«JO«HHWODGLUHFWLRQGX IOX[G DLU ŷ Vous pouvez modifier la vitesse du ventilateur. ŷ 6LYRXVV«OHFWLRQQH]ODIRQFWLRQ&RPIRUWDORUVTXHOD fonction de refroidissement 2-Step, Fast, Single user, Quiet RXJRRG VOHHSHVWDFWLYHFHWWHIRQFWLRQHVWDQQXO«H ŷ Si vous pensez que l'effet de rafraîchissement ou de chauffage de la fonction Comfort n'est pas suffisant, annulez la fonction Comfort. 20 Français



Fonction émettant des bips sonores 8WLOLVH]ODIRQFWLRQ«PHWWDQWGHVELSVVRQRUHVSRXUDFWLYHURX G«VDFWLYHUOHELSVRQRUH«PLVORUVTXHYRXVDSSX\H]VXUXQ ERXWRQGHODW«O«FRPPDQGH



Ź



Ź



Sélectionnez Ź Beep.



8WLOLVH]ODIRQFWLRQ4XLHWSRXUU«GXLUHOHEUXLWGH IRQFWLRQQHPHQW9RXVSRXYH]V«OHFWLRQQHUFHWWHIRQFWLRQHQ mode Cool comme en mode Heat. En mode Cool ou Heat



Ź



Ź



Ź



Sélectionnez Ź Quiet. REMARQUE ŷ 9RXVSRXYH]PRGLILHUODWHPS«UDWXUHU«JO«HHWODGLUHFWLRQ GXIOX[G DLU ŷ Vous pouvez modifier la vitesse du ventilateur. ŷ 6LYRXVV«OHFWLRQQH]ODIRQFWLRQ4XLHWDORUVTXHODIRQFWLRQ de refroidissement 2-Step, Fast, Comfort, Single user ou JRRG VOHHSHVWDFWLYHFHWWHIRQFWLRQHVWDQQXO«H
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Fonctions Power Smart



Fonction Quiet



Fonctionnement en mode d'économie d'énergie Mode Individuel Economique 8WLOLVH]ODIRQFWLRQ6LQJOHXVHUSRXUU«GXLUHODFRQVRPPDWLRQ G «OHFWULFLW«WRXWHQUHVWDQWDXIUDLVRXDXFKDXG9RXVSRXYH] V«OHFWLRQQHUFHWWHIRQFWLRQHQPRGHV&RROHW+HDW En mode Cool ou Heat Sélectionnez Single user.



Ź



Ź



Ź



Ź



REMARQUE ŷ /RUVTXH0RGH,QGLYLGXHO(FRQRPLTXHG«PDUUHOH modèle DSSDUD°WVXUODW«O«FRPPDQGHSHQGDQW quelques secondes et l'oscillation d'air verticale commence automatiquement.



Fonctions d'économie d'énergie



ŷ 6LYRXVV«OHFWLRQQH]FHPRGHDORUVTX XQHIRQFWLRQ comme le refroidissement 2-Step, Fast, Comfort, Quiet, ou JRRG VOHHSHVWDFWLYHFHPRGHHVWDQQXO« ŷ $SUªVDYRLUV«OHFWLRQQ«FHPRGHYRXVSRXYH]PRGLILHU ODWHPS«UDWXUHSU«U«JO«Hr)¢r)r&¢r& HQ PRGH&RROr)¢r)r&¢r& HQPRGH+HDW OD YLWHVVHGHYHQWLODWHXUHWODGLUHFWLRQGXIOX[G DLUYHUWLFDO ŷ /RUVTXHOHPRGH,QGLYLGXHO(FRQRPLTXHHVWDFWLY«HHQ PRGH&RRODORUVTXHODWHPS«UDWXUHHVWSU«U«JO«HVXU PRLQVGHr)r& ODWHPS«UDWXUHSU«U«JO«HHVW DXWRPDWLTXHPHQWDXJPHQW«H¢r)r& 0DLVVLOD WHPS«UDWXUHHVWU«JO«HHQWUHr)HWr)r&HWr&  HOOHGHPHXUHODP¬PH ŷ 0¬PHDSUªVDYRLUG«VDFWLY«ODIRQFWLRQ6LQJOHXVHU O RVFLOODWLRQG DLUYHUWLFDOHVHSRXUVXLWMXVTX ¢FHTXHYRXV G«VDFWLYLH]OHERXWRQG RVFLOODWLRQG DLUYHUWLFDOH ).
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Fonction de démarrage/arrêt 8WLOLVH]ODIRQFWLRQGHG«PDUUDJHDUU¬WSRXUDFWLYHUHW G«VDFWLYHUOHFOLPDWLVHXUDXWHUPHGXG«ODLG«ILQL (Sélectionnez Marche ou Arrêt parmi Marche, Arrêt et .) (Définissez le délai d'activation/ Ź désactivation.)



Ź



ŷ Appuyez sur le bouton (Minuterie) pour changer la fonction courante de On¢Off, et JRRGŰVOHHS  JRRGŰVOHHS QHV DIILFKHTXHGDQVOHVPRGHV&RROHW Heat.



Combinaison de démarrage et d'arrêt ([HPSOH '«PDUU«KHXUHV$UU¬WbKHXUHV Lorsque le climatiseur est désactivé



Lorsque le climatiseur est activé



Le climatiseur se met en marche 3 heures DSUªVDYRLUDFWLY«ODIRQFWLRQGHG«PDUUDJH DUU¬WUHVWHHQPDUFKHKHXUHVSXLVV «WHLQW automatiquement. ([HPSOH '«PDUU«KHXUHV$UU¬WbKHXUH /HFOLPDWLVHXUV «WHLQWKHXUHDSUªVDYRLU G«PDUU«ODIRQFWLRQGHG«PDUUDJHDUU¬WSXLV VHUDOOXPHKHXUHVDSUªVDYRLU«W«G«VDFWLY«
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Fonctions d'économie d'énergie



REMARQUE ŷ 9RXVSRXYH]G«ILQLUXQG«ODLGH¢KHXUHV '«ILQLVVH]XQG«ODLGHSRXUDQQXOHUODIRQFWLRQGH G«PDUUDJHDUU¬W ŷ 8QHIRLVTXHYRXVDYH]G«PDUU«ODIRQFWLRQGHG«PDUUDJH le voyant Timer ( V DIILFKHVXUO «FUDQGHO XQLW« LQW«ULHXUH ŷ $SUªVDYRLUG«PDUU«ODIRQFWLRQGHGHPDUUDJHYRXV SRXYH]PRGLILHUOHPRGHHWODWHPS«UDWXUHSU«U«JO«H 9RXVQHSRXYH]SDVPRGLILHUODWHPS«UDWXUHSU«U«JO«HHQ mode Fan. ŷ 9RXVQHSRXYH]SDVG«ILQLUOHP¬PHG«ODLSRXUOHV IRQFWLRQVGHG«PDUUDJHHWG DUU¬W



Fonction good’sleep Utilisez la fonction good'sleep pour une bonne nuit de sommeil HWSRXU«FRQRPLVHUGHO «QHUJLH9RXVSRXYH]V«OHFWLRQQHU cette fonction en mode Cool comme en mode Heat. En mode Cool ou Heat



Ź



(Sélectionnez parmi Marche, Arrêt, et .)



Ź



(Définissez la durée de Ź fonctionnement.) ŷ Appuyez sur le bouton (Minuterie) pour changer la fonction courante de On¢Off, et JRRGŰVOHHS  REMARQUE ŷ 9RXVSRXYH]U«JOHUODWHPS«UDWXUHDPELDQWHGHr)HQWUH r)HWr)r&HWr& Fonctions d'économie d'énergie



ŷ /HVWHPS«UDWXUHVSU«U«JO«HVUHFRPPDQG«HVHWRSWLPDOHV GDQVODIRQFWLRQJRRGŰVOHHSVRQWOHVVXLYDQWHVb Mode



Cool Heat



Température préréglée recommandée r)¢r) r&¢r& r)¢r) r&¢r& 



Température optimale préréglée r)r& r)r& 



ŷ 8QHIRLVTXHYRXVG«PDUUH]ODIRQFWLRQJRRGŰVOHHSOHYR\DQW Timer ( V DIILFKHVXUO «FUDQGHO XQLW«LQW«ULHXUH ŷ 9RXVSRXYH]FRQILJXUHUOHG«ODLGHIRQFWLRQQHPHQWHQWUH HWKHXUHV5«JOH]O KHXUHGHIRQFWLRQQHPHQWVXUSRXU DQQXOHUODIRQFWLRQJRRGŰVOHHS ŷ /DGXU«HGHIRQFWLRQQHPHQWSDUG«IDXWGHODIRQFWLRQ JRRGŰVOHHSHQPRGH&RROHVWGHKHXUHV6LOHG«ODL de fonctionnement est de plus de 5 heures, la fonction U«YHLODSSDUD°WXQHKHXUHDYDQWOŰKHXUHSU«U«JO«H/H FOLPDWLVHXUV DUU¬WHDXWRPDWLTXHPHQWXQHIRLVODGXU«HGH IRQFWLRQQHPHQWH[SLU«H ŷ /RUVTXHOHVIRQFWLRQVGHG«PDUUDJHDUU¬WHWJRRG VOHHSVH chevauchent, le climatiseur fonction selon la dernière horloge U«JO«H
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Nettoyage rapide et aisé Utilisation de la fonction de nettoyage automatique Durée du nettoyage (minutes)



‹FUDQGHO XQLW«LQW«ULHXUH Indoor unit display



Auto (Cool), Cool, Dry



30



Auto (Heat), Heat, Fan



15



REMARQUE ŷ /RUVTXHYRXVU«JOH]ODPLQXWHULHGH1HWWR\DJHDXWRPDWLTXHClean clignote puis disparaît VXUO DIILFKDJHGHODW«O«FRPPDQGH/ LQGLFDWHXU GH0LQXWHULHDSSDUD°W«JDOHPHQWVXU O DIILFKDJHGHOŰXQLW«LQW«ULHXUH ŷ /RUVTXHOHFOLPDWLVHXUHVWG«VDFWLY«OHQHWWR\DJHDXWRPDWLTXHG«PDUUHGªVVDV«OHFWLRQ /RUVTXHOHFOLPDWLVHXUIRQFWLRQQHOHQHWWR\DJHDXWRPDWLTXHG«PDUUHGªVTXHOHFOLPDWLVHXU V DUU¬WHGHIRQFWLRQQHU ŷ 3HQGDQWOHQHWWR\DJHDXWRPDWLTXHOHYHQWLODWHXUFRQWLQXH¢IRQFWLRQQHUHWOHVODPHVGH FLUFXODWLRQG DLUV RXYUHQWSRXU«YDFXHUO DLUDPELDQW



Nettoyage extérieur des unités intérieure et extérieure



Nettoyage et maintenance



%URVVH¢ SRLOVGRX[



&KLIIRQLPELE«G HDX tiède



Avant de procéder au nettoyage, veillez à arrêter l'équipement et à débrancher la prise d'alimentation.



Vaporisez de l'eau pour nettoyer la poussière.



ATTENTION ŷ 1 XWLOLVH]SDVGHG«WHUJHQWDOFDOLQSRXUQHWWR\HUO DIILFKHXU
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ŷ N'utilisez pas d'acide sulphurique, d'acide hydrochlorique ni de GLVVROYDQWRUJDQLTXHFRPPHGXGLOXDQWGXN«URVªQHRXGH O DF«WRQH SRXUQHWWR\HUOHVVXUIDFHV1 DSSRVH]SDVG DXWRFROODQW SRXU«YLWHUG HQGRPPDJHUODVXUIDFHGXFOLPDWLVHXU ŷ 3RXUQHWWR\HUHWLQVSHFWHUO «FKDQJHXUWKHUPLTXHVXUO XQLW« interne, demandez l'aide du centre d'entretien local. ŷ 9HLOOH]¢QHSDVYRXVEOHVVHUDYHFOHVERUGVWUDQFKDQWV¢OD VXUIDFHHQPDQLSXODQWO «FKDQJHXUWKHUPLTXH Nettoyage du filtre Aspirateur



%URVVH¢SRLOVGRX[



30 minutes



'«WHUJHQWGRX[



Nettoyage et maintenance



ATTENTION ŷ 1HWHQWH]SDVGHIURWWHUOHILOWUH¢DLUDYHFXQHEURVVHRXDXWUH ustensile de nettoyage. Vous risqueriez d'endommager le filtre. ŷ 1 H[SRVH]SDVOHILOWUH¢DLUGLUHFWHPHQWDXVROHLOSRXUOHIDLUH V«FKHU REMARQUE ŷ 1HWWR\H]OHILOWUH¢DLUWRXWHVOHVVHPDLQHV/DIU«TXHQFHGHQHWWR\DJHSHXWYDULHUVHORQ l'utilisation et les conditions environnementales. ŷ (QV«FKDQWGDQVXQHVSDFHKXPLGHOHILOWUH¢DLUULVTXHGHG«JDJHUGHVRGHXUVG«VDJU«DEOHV 1HWWR\H]OHXQHQRXYHOOHIRLVHWV«FKH]OHGDQVXQHVSDFHELHQD«U«
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Dépannage Si le climatiseur ne fonctionne pas normalement, reportez-vous au WDEOHDXVXLYDQWSRXUYRXVIDLUHJDJQHUGXWHPSVWRXWHQ«YLWDQWOHV G«SHQVHVLQXWLOHV Problème



Solution



Le climatiseur ne fonctionne pas du tout.



ŷ 9«ULILH]O «WDWG DOLPHQWDWLRQSXLVWHQWH]GH faire fonctionner le climatiseur. ŷ Activez le disjoncteur, branchez le cordon d'alimentation et faites fonctionner une nouvelle fois le climatiseur. ŷ $VVXUH]YRXVTXHOHVHFWLRQQHXUHVWFRXS« ŷ 9«ULILH]VLODIRQFWLRQG DUU¬WHVWDFWLYH)DLWHV fonctionner une nouvelle fois le climatiseur HQDSSX\DQWVXUOHERXWRQPDUFKHDUU¬W



Je ne parviens pas à changer la température.



ŷ 9«ULILH]VLOHPRGH)DQRX)DVWIRQFWLRQQH 'DQVFHVPRGHVOHFOLPDWLVHXUFRQWU¶OH DXWRPDWLTXHPHQWODWHPS«UDWXUHSU«U«JO«HHW vous ne pouvez pas la modifier. Nettoyage et maintenance Français 27



Problème



Il n'y a pas de sortie d'air frais ou chaud du climatiseur.
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Solution ŷ 9«ULILH]VLODWHPS«UDWXUHSU«U«JO«HHVW VXS«ULHXUH¢ODWHPS«UDWXUHDFWXHOOHHQ PRGH&RRORXLQI«ULHXUHHQPRGH+HDW $SSX\H]VXUOHERXWRQGHWHPS«UDWXUHGHOD W«O«FRPPDQGHSRXUPRGLILHUODWHPS«UDWXUH SU«U«JO«H ŷ 9«ULILH]VLOHILOWUH¢DLUHVWHQFUDVV«6LOH ILOWUH¢DLUHVWHQFUDVV«LOULVTXHGHU«GXLUH les performances de refroidissement ou de FKDXIIDJH1HWWR\H]OHU«JXOLªUHPHQW ŷ 9«ULILH]VLO XQLW«LQWHUQHHVWFRXYHUWHRX VLWX«HSUªVG REVWDFOHV5HWLUH]ODFRXYHUWXUH et les obstacles. ŷ 9«ULILH]VLOHFOLPDWLVHXUIRQFWLRQQHHQ PRGHGHG«JLYUDJH/RUVTXHGHODJODFH VHIRUPHHQKLYHURXTXHODWHPS«UDWXUH H[W«ULHXUHHVWWURSEDVVHOHFOLPDWLVHXU H[«FXWHDXWRPDWLTXHPHQWODIRQFWLRQGH G«JLYUDJH/RUVTXHFHWWHIRQFWLRQHVWDFWLYH OHYHQWLODWHXULQW«ULHXUV DUU¬WHHWO DLUFKDXG ne sort pas. ŷ 9«ULILH]VLGHVSRUWHVRXIHQ¬WUHVVRQW RXYHUWHV(OOHVSHXYHQW¬WUH¢O RULJLQHGHV performances de refroidissement ou de chauffage insuffisantes. Fermez les portes et OHVIHQ¬WUHV ŷ 9«ULILH]VLOHFOLPDWLVHXUVHPHW LPP«GLDWHPHQWHQPDUFKHXQHIRLVOH UHIURLGLVVHPHQWRXOHFKDXIIDJHWHUPLQ« Dans ce cas, seul le ventilateur tourne pour SURW«JHUOHFRPSUHVVHXUGHO XQLW«H[W«ULHXUH



Problème Il n'y a pas de sortie d'air frais ou chaud du climatiseur. Je n'arrive pas à changer la direction du flux d'air.



Je n'arrive pas à modifier la vitesse du ventilateur.



La fonction Démarrage/ arrêt ne marche pas.



ŷ 9«ULILH]TXHOHWX\DXQ HVWSDVWURSORQJ /RUVTXHODORQJXHXUGXWX\DXG«SDVVHOD ORQJXHXUPD[LPXPOHVSHUIRUPDQFHVGH refroidissement et de chauffage risquent de chuter. ŷ 9«ULILH]VLODIRQFWLRQJRRG VOHHSHVW H[«FXW«H/RUVTX HOOHHVWDFWLYHYRXVQH SRXYH]SDVFRQWU¶OHUODGLUHFWLRQGXIOX[ G DLU0DLVYRXVSRXYH]FRQWU¶OHUODGLUHFWLRQ GXIOX[G DLUVLODIRQFWLRQHVWH[«FXW«HHQ mode Heat.) ŷ Lorsque le mode Auto, Dry ou Fast est actif ou lorsque la fonction good'sleep HVWH[«FXW«HHQPRGH&RROOHFOLPDWLVHXU G DLUFRQWU¶OHDXWRPDWLTXHPHQWODYLWHVVH du ventilateur que vous ne pouvez pas modifier. ŷ 5HPSODFH]OHVSLOHVGHODW«O«FRPPDQGHSDU des neuves. ŷ Assurez-vous que rien ne bloque le capteur GHODW«O«FRPPDQGH ŷ 9«ULILH]ODSU«VHQFH«YHQWXHOOHG XQDSSDUHLO G «FODLUDJHGHIRUWHSXLVVDQFHSUªVGX FOLPDWLVHXU/DOXPLªUHYLYH«PLVHSDUOHV ampoules fluorescentes ou les tubes au Q«RQSHXWLQWHUURPSUHOHVRQGHV«OHFWULTXHV ŷ 9«ULILH]VLYRXVDYH]DSSX\«VXUOHERXWRQ GHYDOLGDWLRQGHODW«O«FRPPDQGHDSUªV DYRLUU«JO«O KHXUH
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Nettoyage et maintenance



La télécommande ne fonctionne pas.



Solution



Problème Le voyant clignote constamment.



Des odeurs se font sentir dans la pièce en cours de fonctionnement.



Une erreur est indiquée. Un bruit se fait entendre. Nettoyage et maintenance



L'unité extérieure dégage de la fumée. Gouttes d'eau provenant des raccords de tuyau de l'unité extérieure.
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Solution ŷ $SSX\H]VXUOHERXWRQPDUFKHDUU¬WSRXU DUU¬WHUOHFOLPDWLVHXURXG«EUDQFKH]OD SULVHG DOLPHQWDWLRQ6LOHYR\DQWFRQWLQXH¢ clignoter, contactez le service d'entretien. ŷ 9«ULILH]VLOHFOLPDWLVHXUIRQFWLRQQHGDQV XQHSLªFHHQIXP«H$«UH]ODSLªFHRXIDLWHV fonctionner le climatiseur en mode Fan pendant 3 ou 4 heures. (Aucun composant XWLOLV«GDQVOHFOLPDWLVHXUQHGRLW«PHWWUHGH forte odeur.) ŷ 9«ULILH]TXHOHVYLGDQJHVVRQWSURSUHV 1HWWR\H]OHVU«JXOLªUHPHQW ŷ 6LXQYR\DQWGHO XQLW«LQW«ULHXUHFOLJQRWH contactez le centre d'entretien le plus SURFKH9HLOOH]¢FRPPXQLTXHUOHFRGH d'erreur au centre d'entretien. ŷ (QFKDQJHDQWOHIOX[U«IULJ«UDQWSHXW «PHWWUHGXEUXLWVHORQO «WDWGXFOLPDWLVHXU Il s'agit d'un fonctionnement normal. ŷ ,OQHV DJLWSHXW¬WUHSDVG XQLQFHQGLHPDLV SHXW¬WUHVLPSOHPHQWGHYDSHXUJ«Q«U«H SDUO «FKDQJHXUWKHUPLTXHH[W«ULHXUORUVTXH ODIRQFWLRQGHG«JLYUDJHHVWDFWLYHHQPRGH Heat pendant l'hiver. ŷ 'HODFRQGHQVDWLRQSHXWVHG«YHORSSHU ORUVTXHODWHPS«UDWXUHDPELDQWH FKDQJHFRQVLG«UDEOHPHQW,OV DJLWG XQ fonctionnement normal.



Informations de sécurité sur l'installation 6XLYH]DWWHQWLYHPHQWOHVSU«FDXWLRQVU«SHUWRUL«HVFL GHVVRXVTXLVRQWHVVHQWLHOOHVSRXUJDUDQWLUODV«FXULW«GX climatiseur et du personnel.



GXSHUVRQQHOTXDOLIL« ŷ Puisque l'appareil contient des pièces en mouvement, il GRLWWRXMRXUV¬WUHJDUG«KRUVGHODSRUW«HGHVHQIDQWV



ŷ 7RXMRXUVG«EUDQFKHUOHFOLPDWLVHXUGHO DOLPHQWDWLRQ DYDQWGHOHU«SDUHURXG DFF«GHU¢VHVFRPSRVDQWV internes.



ŷ 1HSDVWHQWHUGHU«SDUHUG«SODFHUGHPRGLILHURXGH U«LQVWDOOHUO DSSDUHLO5«DOLV«HVSDUGHVPHPEUHVQRQ DXWRULV«VGXSHUVRQQHOFHVRS«UDWLRQVSRXUUDLHQW SURYRTXHUXQULVTXHG «OHFWURFXWLRQRXG LQFHQGLH



ŷ $VVXUH]YRXVTXHOHVRS«UDWLRQVG LQVWDOODWLRQHWOHV HVVDLVVRLHQWHIIHFWX«VSDUGXSHUVRQQHOTXDOLIL«



ŷ 1HSDVSODFHUGHVU«FLSLHQWVDYHFGXOLTXLGHRXG DXWUHV objets sur l'appareil.



ŷ 9«ULILH]TXHOHFOLPDWLVHXUQ HVWSDVLQVWDOO«GDQVXQ endroit facilement accessible.



ŷ 7RXVOHVPDW«ULDX[XWLOLV«VSRXUODIDEULFDWLRQHWOH FRQGLWLRQQHPHQWGHO DLUFRQGLWLRQQ«VRQWUHF\FODEOHV



Informations générales



ŷ /HVPDW«ULDX[G HPEDOODJHHWOHVSLOHVG«FKDUJ«HVGH ODW«O«FRPPDQGHHQRSWLRQ GRLYHQW¬WUH«OLPLQ«V FRQIRUP«PHQWDX[ORLVDFWXHOOHV



ŷ Lisez attentivement le contenu de ce manuel avant d'installer le climatiseur et conserver-le dans un endroit V½UDILQGHSRXYRLUO XWLOLVHUFRPPHU«I«UHQFHDSUªV l'installation. ŷ 3RXUXQHV«FXULW«PD[LPDOHOHVLQVWDOODWHXUVGHYUDLHQW toujours lire attentivement les avertissements suivants. ŷ Conserver le manuel d'utilisation et d'installation dans un endroit sûr et n'oubliez pas de le remettre au QRXYHDXSURSUL«WDLUHDXFDVRXOHFOLPDWLVHXUVHUDLW YHQGXRXWUDQVI«U« ŷ &HPDQXHOH[SOLTXHFRPPHQWLQVWDOOHUO XQLW«LQW«ULHXUH DYHFXQV\VWªPHELEORFFRPSRV«GHGHX[XQLW«V 6$0681*/ XWLOLVDWLRQG DXWUHVW\SHVG XQLW«VDYHF GLII«UHQWVV\VWªPHVGHFRQWU¶OHSHXWHQGRPPDJHUOHV XQLW«VHWLQYDOLGHUODJDUDQWLH/HIDEULFDQWQHVHUDSDV UHVSRQVDEOHGHVGRPPDJHVG«FRXODQWGHO XWLOLVDWLRQ G XQLW«VQRQFRQIRUPHV ŷ /HIDEULFDQWG«FOLQHWRXWHUHVSRQVDELOLW«HQFDVGH GRPPDJHG«FRXODQWGHO XWLOLVDWLRQQRQDXWRULV«H RXGHODPRGLILFDWLRQLQFRUUHFWHGHVFDUDFW«ULVWLTXHV «OHFWULTXHVHWDXWUHVG«ILQLHVGDQVOHWDEOHDXm /LPLWHVG H[SORLWDWLRQ}GHFHPDQXHOTXLLQYDOLGHURQW LPP«GLDWHPHQWODJDUDQWLH ŷ /HFOLPDWLVHXUGRLW¬WUHXWLOLV«XQLTXHPHQWSRXUOHV DSSOLFDWLRQVSRXUOHVTXHOOHVLOD«W«FRQ©X/ XQLW« LQW«ULHXUHQ HVWSDVDSWHD¬WUHLQVWDOO«GDQVOHV]RQHV XWLOLV«HVSRXUODEODQFKLVVHULH



ŷ $ILQG «YLWHUGHVFKRFV«OHFWULTXHVGHVLQFHQGLHVRX GHVEOHVVXUHVWRXMRXUVDUU¬WHUO DSSDUHLOG«VDFWLYH] le commutateur de protection et contacter le support WHFKQLTXHGH6DPVXQJVLOŰXQLW«SURGXLWGHODIXP«HVL OHF¤EOHG DOLPHQWDWLRQHVWFKDXGRXHQGRPPDJ«RXVL l'appareil est très bruyant. ŷ ,QVSHFWHUWRXMRXUVHWU«JXOLªUHPHQWOŰXQLW«OHV EUDQFKHPHQWV«OHFWULTXHVOHVWXEHVU«IULJ«UDQWVHWOHV SURWHFWLRQV&HVRS«UDWLRQVGRLYHQW¬WUHHIIHFWX«HVSDU



Installation de l'unité ŷ ,03257$17b/RUVGHO LQVWDOODWLRQGHO XQLW«FRQQHFWHU WRXMRXUVHQSUHPLHUOHVWXEHVGHU«IULJ«UDQWSXLV OHVOLJQHV«OHFWULTXHV7RXMRXUVG«PRQWHUOHVOLJQHV «OHFWULTXHVDYDQWOHVWXEHVGHU«IULJ«UDQW ŷ 'ªVU«FHSWLRQLQVSHFWHUOHSURGXLWSRXUY«ULILHUTX LOQ D SDV«W«HQGRPPDJ«SHQGDQWOHWUDQVSRUW6LOHSURGXLW SDUD°WHQGRPPDJ«1 (66$ 
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